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A i ..Országos Vendéglős Egyesületnek"-, « „S zékesfővárosi Ven­
déglősök é s  Kocsmárosok Ipartársulatának" , a Szabadkai-. Tolna- 
várm egyei-, K assa i-, Erzsóbetfalvai-, Brassótnegyoi-, Csepeli-, 
Sárvár és vidéke-, Pécs-Baranyai-, K ispests/entlörinci-, Ném et- 
újvárt-, L évaridéki-, Szatm arm egyei-, Zomiruri-, Nem esócsa és 
vidéke-, Hunyadvárniegyei-, Csongrádvárm egyei-, Sopronalsó- 
vidéki-, Sárosm egyei-, Budátok és környéke-, Érsekújvár ós 
vidéke-, Ceglédi-, Marosvásárhely é s  M aro-torda-megyei-, Mezőtúr-, 
Turkeve és D évaványai fogadós (szállodások) vendéglős, kocsiná- 
ros és kávés ipartáisula'ok illetve egyleteknek : az Aradi pincér 
öns e s  elh egylet és több jótékony pincéi-aszlaltáisaság iak és 

községi vendéglős-csoportnak.
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ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET.

Hivatalos helyiség: VIII. kér., Gyulai Pál-ulca 
9. sz.

Hivatalos órák : minden hélfön, szerdán és Déli­
teken délután 3—6 óráig.

Fölhívás é t  ér tesítés . Fölhivatnak azon vidéki vendéglősök és 
kocsm árosok, akik az „O rszágos Vendéglős Egyesület“ -nek még
nem tagjai, hogy lépjenek be és belépésüket jelentsék be. B eje­
lentésük után megküldjük az alapszabályokat. B e ir a tá s i  d i j  . 2
korona. É v i  ta g d í j . 4 korona. Az , ,0 .  V. E gyesület1' tagjainak  
ssakügyckben tájékozást és esetleg jogitanácsot díjtalan nyújt, ha 
as irodához fordul. Ilyen ebetekben a levéllel válaszbélyeg m ellék ­
lendő. d i  elnökség.

SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK ÉS KOCSMÁROSOK 
IPARTÁRSULATA

Hivatalos helyisege: VIII. Gyii'ai Pál-ulca 9. sz

Hivatalos órák : minden hétfőn, szerdán és pén­
teken dt után 3 —6 óráig.

Jogitanácsot az ipartársulat mindéi tagja ingyen 
kaphat, ha az iránt az ipartársulat irodájához 
fordul.

Az ipartársulat mindennemű hivatalos közleménye
kizárólag a „Fogadó1* utján közölhetik.

Előfiaetés.
A /. ejő/izetők kéretnek, hogy esedékes elő­
fizetésüket a lejáratkor pontosan újítsák meg. 
Fogadó kiadóhivatala. Bpest, Gyulai Pál-u. 9,

—  
1916. é v r e  s z ó ló

VENDÉGLŐSÖK KURTÁRA
megjelent. Az 1916-ki „Vendéglősök Naptára"
3 korona 20 fillérbe kerül. Megrendelések 

a „Fogadó" kiadóhivatalába,

B p e .t ,  Vili., Gyulai P ál-u . 9 . intézendők. ||

S o rró l-so rra .
Nemzeti nyelvek tisztulása.

Berlin után Becsben es Madridban is kiküszöböltek 
az idegen föliratokat.

Az idegen nyelvű üzleti cimek és föliratok 
kikíiszöbölési kérdésében Berlin után Bécs 
és ezután megint nem Budapest, hanem Mad­
rid következett. Elsősorban is ezt állapítjuk 
meg, nagy szomorúan.

Pedig, hogy el voltunk telve annak hité­
vel, hogy a német főváros kiváló rendőr­
főnöke : Jagow után a magyar-főváros vezetői 
fogják kézbe venni ezt a fontos ügyet s az 
Astor, Astoria, Westend, Palace, Gradu. 

i Gradisku sth. ilyen zagyva neeü hotelek. 
„Ca/é■* k és „peruion“-ok városának magyar­
talan jellegét, minden huzavona nélkül meg­
változtatják. Sajnos, hitünkben csalódtunk.

Az első háborús esztendő óta majdnem 
ötnegyed év telt el. A „Fogadódnak azóta 
való szüntelen buzdítására a vendéglői étla- 
lapokból nagyrészint ki vannak gyomlálva, 
irtva az idegen szavak és nevek, sőt, itt—ott 
a magyartalan „szálloda“ elnevezést is az 
eredeti (sehonnan sem fordított) „fogadóival 
cserélték ki a magyarosodás ügyé' szivükön 
viselő magyar fogadótulajdonusok. Csak a 
magyar főváros idegenszerii, magyartalan jel­
lege nem változott meg. Boda Dezső főkapi­
tányunk. akinek több ízben figyelmébe aján­
lottuk a kitűnő Jagow munkáját: kicsinyes­
nek tartotta az ilyen üggyel való foglalko- 

| zást. Bárcy István szinte. Bárcy István pol­
gármester figyelmét különben akkor hívtuk 
föl legutóbb, a magyar kultúra szem­
pontjából sem utolsó ezen kérdésre, amikor 
újra megválasztották polgármesternek Nagyon 
időszerű volt ez a figyelmeztetés akkor. 
Bárcy István ugyanis azon alkalommal nagy 
beszédet mondott és azt a kijelentést tette, 
hogy a /óváros magyarosodása iiyyél és 
a muyyar kallóra érdekéi minden let­
tel, minden eszközzel szolgálni és előmoz­
dítani lof/ja. Megállapítjuk, úgy amint ezt 
megállapították más lapok is. hogy ebből az 
Ígéretből eddigelé mi se vált valóra.

Bécs városában, ahol a polgármester nem 
tett eféle „kulturális" ígéretet, azonban elren­
delték az idegenszerü föliratok megváltozta­
tását. Értesülésünk szerint Bécs város tanácsa, 
fölhívta az ottani fogadósok és vendéglősök 
ipartársulati vezetőségét, hogy a fogadós- és 
vendéglős-iparhoz tartozók, minden idegen- 
nyelvű feliratot, mely az ellenséges angol, 
francia és szláv nemzetek nevével valamelyes 
összefüggésben van. a lehető legrövidebb idő 
alatt cseréljenek ki tiszta, német felirattal. 
Bécs város tanácsa ezt a rendeleti óhaját 
természetesen, nemcsak a vendéglös-szakbeli. 
hanem az egyéb kereskedelmi és ipari szak­
testületekkel is közölte. A bécsi üzletekről 
tehát szintén el fognak tűnni az idegen föl­
iratok.

A dolog rendje ezekután azt hozná magá­
val. hogy most már Budapest következik 
(Bécs után), uni azonban azért se történ­
hetik. mert már Madrid is megelőzte a ma­
gyar fővárost. A semleges Spanyolország 
fővárosának polgármestere, szintén elrendelte 
a fogadók, vendéglők, kávéházak és a ke­
reskedői cégek idegeuföliratai eltávolítását. 
1‘rado Palacik, Madrid derék polgármesteré­
nek eme komoly tényéhez a január 14-én 
megjelent „Magyarország" a következőket 
fűzte.

„Madridban bizonyára nem olyan nagy mér­
tékben szembetűnő az idegenek térfoglalása, 
mint Budapesten és mégis a város polgár­
mestere milyen határozott hangon adja tud­
tára mindenkinek, akit Illet, hogy nem tűrik 
tovább semmi formában az idegenszerűséget 
És ez szikrát sem lehetetlen. Nálunk is meg­
csinálhatná a polgármester a főkapitánnyal 
eyyetértvley. hogy rendeletet adnának ki. 
amelyben eltiltanák a /oyadói, vendéglői, 
kávéházi és minden ipari és kereskedelmi 
eéy idegen címét és egyáltalán az idegen tel- 
iratok használatát. Hiszen aJig van ház Pes 
ten. amelyen a mindenféle idegen szavak és 
lehetetlen nevek zagyvasága ne éktelenkedne 
Még • szálloda“ elnevezést is kicserélhet­
nék. mert ezt a szói németből, az „Einkehr-
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u>irthshaus“-bó\ (beszálló vendéglői fordí­
tották. A régi magyar elmvezés: a „/ogadó", 
sokkal inkább és jobbat, megfelelne.

S ha már eddig is eljutottak, még sem 
kellene, hogy megálljának, legfeljebb ekkor 
már mások vennék kezükbe ar ügyet. Minden 
idegen szót. amennyire csak lehet, ki kellene 
küszöbölni a magyar beszédből, hiszen semmi 
szükség nincsen, különösen ennek a sok hasz 
nálatban levő idegen szónak, a gyakorlati 
életben való alkalmazására. Sok mindenféle 
gyomtól kellene megtisztítani a magyar nyelv 
területét. Annál is inkább, meri az önérzetes 
nemzetek bizony nem tűrik meg a gyakorlati 
élet egyetlen kicsi részecskéjénél sem az ide- 
gen’Utádatct. S a magyar ne lenne önérzetes .’

Amint az itteniekből is kitűnik, a nemzeti 
nyelvek tisztulási folyamata megkezdődött. 
Minden önálló és egységes nemzet rendben 
és tisztán akarja a maga nyelvi dolgát látni, 
s a gyakorlatból kiküszöbölni törekszik a nem 
oda való. idegenszavak zagyvaságát. Elisme­
résre méltó szép törekvés és fontos munka a 
nyelvek tisztasága. S ezt a fontos műveletet, 
mind a mostani háborús időben kezdték és 
vitték keresztül. Kezdte Berlin, folytatta Bécs 
és .Madrid. Nálunk csupán csak a vendéglős 
ipar terén folytatódik ez a szép nemzeti 
munka. De reméljük, kiterjed máshova is. A 
magyar sajtónak ebben a kérdésben mind 
gyakrabban fölhangzó szavát végre is meg­
hallják s találkoznak majd — ha nem is a 
polgármestereink köréből, — akik a magyar 
nyelv tisztasági dolgát fölkarolni és a magyar 
főváros csúf. magyartalan jellegét megváltoz­
tatni törekednek.

Sörhiány a vendéglőkben.
Söráremeles kenyszeriisegi okokból.

Lesz-e újabb sórdrágulás ?

Megint baj van a sörrel, még pedig 
különös nagy baj megfogyatkozott 
Gambrinusnak nevezetes sárga itala. Az 
a baj. amit a bécsi és más ausztriai ven­
déglők már a mull esztendő utolsó hó­
napjaiban él eztek, s amiről a Fogadóban 
megjelent .Bécsi levél" Írója pár Ízben 
kimerítően tájékoztatott nálunk is be­
következett. A budapesti vendéglőkben 
épen csak úgy kiüresednek a hordók 
délutánig, mint a bécsi „Bierhatlek"-bán 
és csak este van módjukban — annak 
akinek egy „negyedes" vagy .teles" 
hordót csapra ütni. De akkor is takaré­
koskodni kell a sörrel és hogy minél 
többnek jusson, csak pohárral szabad adni 
és történik is igv több helyen. Bossz nyel­
vek — néhány kapzsi-szomjas eqiber — 
persze, félre magyarázzák a vendéglőknek 
ezt a .takarékossági" miveletét és azt hi- 
resztelik, hogy a vendéglősök azért nem 
adnak korsó söröket, mert a poharakon 
többet akarnak nyerészkedni. Holott pe­
dig mindez a helyes elosztási elv alapján, 
vagyis azért történik, hogy ne csak Pé 
temek legyen módja 4 5 korsó sört
kihőrpintgetni, hanem Pálnak is jusson 
egy vagy két :'/io-es pohárral.

A vendéglőknek erről az újabb hábo­
rús veszedelméről, a sörhiányról, pár 
sorban a múltkori számunkban emlékez­
tünk meg. l ’gvanis akkortájt mentek szét 
a sörgyári értesítések, hogy az eddig szál­
lított sörmennyiséget 40 és 60° o-kal kény­
telenek apasztani, tehát, mindenki ennek 
megfelelően ossza be a rendelkezésre bo- 
csájtott. illetve a kimérésre kerülő sör­

készletét. A sörcsökkenés nyomban ha­
tályba lépett, úgy azonban, hogy sok ven­
déglősnek január 1-ig visszamenőleg szá­
mították az apasztásl, Igv történt aztán, 
hogy akinek egy hétre 24 vagy 12 hekto­
liter sört kellett volna szállítani, az mind­
össze csak ti. illetve 3 hektolitert kapott. 
Tessék most ebből a heti fogyasztást le 
dezni és a vendégigényeket kielégíteni. 
A pilzeni sörrel még rosszabbul állt a 
kéroés, minthogy ebből egyes helyekre 
oly kevés mennyiséget szállítottak, hogy 
másfél napra sem volt elég; hogy ezt a 
csekély mennyiséget minél tovább tart­
hassák. kénytelenek voltak az árak eme­
léséhez folyamodni. Hogy az ilyen ár­
emelés vajmi kevésbé fedezi a fogyasztási 
anyag híján egyébként teljesen fuccsba 
ment üzleti hasznot, azt talán mondani 
sem kell. Történtek ilyen kényszerűség­
ből való áremelésrk vidéken is. Ott vi­
szont a sörraklárosok és kereskedők 
emelték az árakat, oly célból állítólag, 
hogy a vevők egy részét visszariasszák 
és a gyáraktól kisebb mennyiségben ka 
pott söröket tovább tarthassák. A valódi 
cél azonban sem a (óvárosban, sem a 
vidéken nem volt elérhető, mert a kö­
zönség a magasabb árak mellett is örült, 
hogy sörhöz juthatott.

A nem várt nagy csapás, a sörnek ily 
módon való megfogyatkozása általános 
elkeseredést és zúgolódást keltett a ven­
déglős körökben, ami pessze érthető is. 
Elvégre a vendéglők tőtogyasztási cikkéi 
képezi a bor és sör. de az utóbbi idő­
ben, a silányabb és kevesebb borter­
més következtében, inkább csak a sört, 
s ha ebben a fogyasztási cikkben a 
mostanihoz hasonló nagy hiány áll be. 
akkor az üzleltentartásnak és megélheté­
süknek főtámpontját vesztették el. S a 
sörhiány igen soknál, de kivállképen a 
kis és közepes vendéglősök legtöbbjénél 
ezt a veszedelmet jelenti. A nagy fölzú­
dulást. ami legiukább a sörlőzdékkel 
szembeni keserű szemrehányásokban nyert 
kifejezést, tehát, meg lehet érteni. A meg­
értés azonban még vigasznak sem elég. 
hanem a lődolog az volna hogy a sör­
hiányon valamik) pen segítve legyen.

Szerkesztőségünkhöz a fővárosból és a 
vidékről is többen fordultuk, levélben és 
személyesen is, azzal, hogy a „Fogadó" 
védje meg az érdekeket s hasson oda. 
hogy a sörfőzdék tegyék magukévá a 
vendéglősök érdekeit és ejtsék módját 
annak, hogy megfelelő mennyiségű sör­
höz jussanak. A legtöbben ugyanis abban 
a löltevésben vannak, hogy sör van ele­
gendő s azt a sörgyárak a melegebb időre 
való tekintettel vagy más célból tartják 
vissza.

- „sör van elég — írja egy magát „ben- 
fentesnek" mondó vendéglős — és ezt iga­
zolja az is, hogy a megszállott Lengyelor­
szágba, sőt Bécsbe is, ma is a régi mennyi­
ségben szállítják a sört. — Azt hiszi ez a 
kartársunk, hogyha csak a fenti helyekre szállí­
tott nagy számú sörköcsik (waggonok) tartal­
mát fognák itthon és adnák a vendéglősök­
nek. a sörcsökkenés alig tenne ki 10°/o-ot. 
vagy még ennyit se.“

Mások viszont a szatócsoknak és „pá- 
linkamérések“-nek még ma is lölös meny- 
nyiségben adott sört teszik szóvá. — 
„Á gyártás korlátozására való hivatkozás­
sal. tessék az ilyen kereskedői sörök szál­

lítását beszüntetni és a sörgyáraknak jó 
volna már egyszer arra gondolni, hogy a 
vendéglők érdekeit — legalább ilyenkor 
és ilymódon — ők is megvédelmezni tar­
toznak", — mondják ezt ezek a kartársak.

A sörhiányra nézve egy kiváló sör-szak­
ember ösmerősünk. aki egyik sörgyárral 
sincs érdekeltségi viszonylatban, de a sör­
főzdék belső dolgait teljesen ösmeri ; ezt 
a tájékoztató nyilatkozatot tette:

„A mai „sörhiány“-ra készülni kellett s 
készültek is a sörgyárak és arra való tekin­
tettel megfelelő tartalékkészletről is gondos­
kodtak. Ez a tartalék-sörkészlet azonban 
semmivel sem több. mint amennyit a békés 
viszonyok közt szoktak elkészíteni, t artalék 
nélkül egy sörgyár sem lehet el, különösen 
a mostani viszonyok közt. amikor a sörfőz­
dék mindig ki vannak téve annak, hogy leg­
fontosabb anyagkészletüket, az árpát, lefog­
lalják. A sörgyárak anyagkészletét most az a 
veszély fenyegeti s a sörhiányt a kőbányai 
sörfőzdéknek emiatti aggodalma okozta. Ért­
hetőbben szólva, a dolog úgy áll. hogy a 
kormány mindeddig nem adia meg az enge­
délyt a sörgyáraknak, hogy a rendelkezésükre 
bocsájtott arpamenn)iségnek a felerészét föl­
dolgozhassák. Már most mi következik ebből '.’ 
A sörfőzdék nem gyárthatnak, legfeljebb csak 
nagy korlátozással, de kérdés, hogy ezt is 
tehetik-e? Az osztrák sörgyárosok szerencsé­
sebbek ebben a tekintetben, mert a rendel­
kezésükre bocsájtott árpakészletek nagy ré­
szét kitermelték, mielőtt a kormány rátette 
volna a kezét. Az osztrák sörfőzdék ennek 
dacára fölemelték a sör árát. Hogy lesz-e 
nálunk is újabb sördrágitás, a jelen pillanat­
ban nem lehet tudni ; azonban ha a lekötött 
árpakeszlet ügyében kedvező megoldás nem 
történik, az áremelés — inkább kényszerü- 
ségi, mint nyerészkedési okokból — könnyen 
bekövetkezhetik!

Ebből a nyilatkozatból is kitetszik az a 
nehéz helyzet, amibe a sörhiány a ven­
déglősöket és kocsmárosokai juttatta s 
amelyet még súlyosabbá tesz az esetleges 
— lenti szavakból is következtethető — 
újabb áremelés.

A vendéglősök a létérdeküket tenye- 
gető veszedelem ellen a „Székest, vendég­
lősök és kocsmárosok ipartársulata" utján 
szándékoznak lépési tenni és többen az 
illetékes kormánynál való eljárást sürge­
tik. A budai — 1., II., III kér. — ven­
déglősök ipartársulata elnöke szintén ta­
nácskozott ezen ügyben a lenti ipartár­
sulat vezetőségével. A „Székes!, vend. és 
kocsm. ipartársulata* elnökségéé hó 28-án 
össze is hívta a választmányt s a népes 
gyűlés ez ügyben az illetékes szakminisz­
tériumhoz lölterjesztést intézni határozta 
el. Hogy lesz-e ennek és minő sikere, azt 
persze ezidőszerint nem lehet tudni. A 
jelen helyzet jellemzésére azonban azt 
meg kell állapítanunk, hogy igen sokan az 
újabb „söráremelés" gondolatával is meg­
barátkoznának. ha a sörfőzdék megfelelő 
mennyiségű sörrel látnák el őket.

TÁRSULATI ÉLET

Utószavak a Budapesti kávesipartársulat rend­
kívüli közgyűléséhez.

A Budapesti kávésipartársulat közgyű­
léséről szóló tudósításunkban, amelyet 
előző lapunkban közöltünk, „névhiba" 
fordult elő. Az elnökválasztást — Har- 
sányi A. elnökségét — ellenző és szóvá-
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tevő Böhm Ferenc (Haller kávéház tu­
lajdonosa) neve tévesen ,1/ór-nak volt 
irva. Ezt a hibát ezennel helyreiga­
zítjuk.

A kávésipartársulat január 10-ki gyűlé­
sének ezenkívül egyél) utójátéka is van. 
Harsánvi Adolf, az újonnan megválasz­
tott elnök szerint az előző „Fogadó", 
nyíltan vagy burkoltan valótlan tényeket 
közölt s azokat az uj sajtótörvényre való 
hivatkozással megcáfolni kívánja. Cáloló 
nyilatkozatában ezeket mondja:

1. Valótlan az az állítás, hogy a Kávisipúi társulat 
január 10-én rendkívüli közgyűlését az Erdélyi (az­
előtt Drechaler) nagy vendéglő pincei éttermében 
tartotta meg. Nem a pincében volt a közgyűlés, 
hanem az emeleti teremben.

2. Valótlan az, hogy Böhm Mór kávés felszó­
lalásában azt a kitételt használta volna, hogy a 
budapesti kávésipartársulat erkölcsi nívója azt kí­
vánja, hogy bárki kerülhet a társulat élére, csak 
nem Harsányi Adolf.

3. Valótlan, hogy Böhm megkockáztatta volna a 
kijelentést, hogy az én nevemet a bakancspanamá­
val hozták kapcsolatba.

4 Valótlanság maga az a tény is, hogy az én 
nevemet valaha is bakancspanamával egyáltalán 
kapcsolatba hozták. — Hatsányi Adolf, a Budapesti 
Kávésipartársulat elnöke.

A Kávésipartársulat közgyűlése valóban 
nem a pincei étteremben lelt megtartva. 
Ez a hibás kitétel különben onnan van, 
hogy a közgyűlési „Meghívóikon a köz­
gyűlés színhelyéül az Erdélyi-vendéglő 
„soutterin“ étterme lett (öltüntetve. (A 
Kávésipartársulat és tagjai a „soutte­
rin" szót különben máskor is előszeretet­
tel használják s bizonyára nem azért, 
mintha magyarságukat szégyelnék. hanem 
a soutlerint a becsületes magyarságu „pin­
cei" elnevezésnél „előkelőbbnek" tartják). 
Tévedés forog fenn a „bakancspanama" ki­
tételnél, amennyiben Böhm Ferenc ur. föl - 
szólalásában nem ezt a szót. hanem a „ftu- 
kancsszállitéist* használta. Nagyon sajná­
lom, hogy az egyébként gonddal össze­
állított tudósításom újra átolvasásánál ez 
a tévedésből bent maradt szó elkerülte a 
figyelmemet. Amit azonban fölszólaló a 
a „Budapesti Kávésipartársulat" nívójáról 
mondott, t. i. hogy az ipartársulat er­
kölcsi nívója azt kívánja, hogy bárki ke­
rülhet a társulat élére, csak nem Harsá­
nyi Adolf, — az való s ezt elvitatni vagy 
letagadni azért se lehet, mert a közgyű­
lésnek minden tagja hallotta.

Ezekután ide iktatjuk Böhm Ferencnek, 
a Haller kávéház tulajdonosának nyilat­
kozatát.

Böhm Ferenc fentartja a Kávésipartár­
sulat közgyűlésén mondott azon szavait, 
hogy a Kávésipartársulat erkölcsi nívója 
nem engedi, hogy Harsányi Adolf legyen 
a társulat elnöke. Fentartja és mondta azt 
is, hogy: — nem száll a vér a budapesti 
kávés urak arcába, hogy elnöknek olyant 
választanak, aki bármely szatócs vagy 
kereskedő egyletnek lehet elnöke, csak nem  
a Kávésipartársulatnak! — A „bakancs­
panama" szót nem használta, hanem eze 
kel mondta: Harsányi A. a „bakancs-
szállításokból“ is kivette a részét, amit 
annak idajén a nagy lapok is közöltek és 
több bankot alapított, a kis tőkések ro­
vására — Böhm Ferenc kijelenti még. 
hogy a Kávésipartársulat január 10-ki 
közgyűlését törvénybe ütközőnek tartja, 
mert német nyelven lett vezetve, s igv 
bárki följelentésére a belügyminiszter 
semmisnek nyilvánítaná a közgyűlést.

Mindezekhez még azt fűzöm, hogy a

„Fogadó" nem szokott, sem nyíltan sem 
burkoltan, valótlanságot közölni, s erre a 
jelen esetben igazán semmi oka sem volt. 
(Ellenben ha téved, ezt férfiasán beismeri 
és a hibát helyreigazítja). A való ténye­
ket azonban ismertetni szokta és ennek 
megfelelően közölte hűen a Kávésipar­
társulat közgyűlésén elhangzottakat is. 
abból a helyes újságírói fölfogásból ki­
indulva, hogy ami kellemetlenül hathat 
egyesekre, az a köznek annál inkább hasz­
nára válhat. • Fekete Gyula.

Csak magyarul.
Fogadót, vendéglőt vagy kávéházat ha létesítünk 

nyitunk), csak magyaros hangzású címmel lássuk 
el, vagy a saját nevünk „címen" vezessük. Fogadói 
(szállodai) üzletnél ne a „szálloda** szót, hanem a 
fogadó" szót alkalmazzuk, mert a ..szálloda'* nem 

magyaros, (az „Einkehrwirtshaus**-ból származik.) — 
,,Beszálló-vendéglő" helyett a magyar nótában is 
megörökített szép „ Vendégfogadó“ szót használjuk.

Étlapirásnál étlapirók és éthordók ne használ 
janak idegen, pl. francia és angol ételneveket 
Csak magyarul Írjanak- A- magyar becsület és 
Önérzet teszi a mai időkben minden magyarnak 
kötelességévé, hogy: csak magyarul gondolkozzon 
és cselekedjen.

A magyar nyelv tisztasága szempontjából csak c 
írandó. Cz (ceze) betűt se névben, se más szóban 
ne írjon senki.

Drágább le tt az osztrák sör.
Iiécs, 191*> január tO

Ez évi január hó 15-től az osztrák sör­
gyárosok ismét felemelték a sörárát. Kö­
zös megállapodások szerint a pilzeni sör 
hektoliterként hét koronával, a dupla 
maláta és többi nehezebb sörök nyolc, 
mig az olcsóbb lajta sürök őt koronával 
drágultak meg. Az osztrák kormány, amely 
annak idején a sörárak megállapításánál 
beleavatkozott, a mostani áremelést, az 
osztrák sörfőzdék mostani viszonyának 
mérlegelése után tudomásul vette. A sör 
beszerzési ára Ausztriában ez időszerint 
a következő:

m ost háború előtt

Abzug tör 1 hl. — — — 32 kor. 21 kor.
Láger „ tt „ — — — 41 „ 30 „
Pilseni „ „ — — — 51 „ 36 „
Dupla mai. „ t, — — — 52 „ 38 „
Németországban a háború kitörése óta 

a sör árát hektoliterként átlag tizenkét 
márkával emelték

Ausztria évi sörtermelése 21 millió 
hektoliter, az árpahiány lolvtán a kor­
mány ezt akitermelést mintegy 14 millió 
hektoliterre szállította le.

A vendéglősöket a sörgyárosok mos­
tani áremelése nem lepte meg. sőt mini 
annak idején lapunkban közöltök is, 
a múlt évi decemberben már emelték a 
sör kimérési árát, s evvel megelőzték a 
sörgyárosokat. A sörfőzdék mostani ár­
emelése természetesen maga után vonta, 
hogy a sör kimérési árát a vendéglősök 
újra emeljék

A bécsi vendéglőkben a következő árak­
ban mérik a sört:

most háború előtt

1 korsó Láger Sör — — -  30 fill 22 fill.
„ pohár ,, ,, — — -  22 „ 18 „
„ koisó Abzug ,, — — -  24 „ 20 „
„ pohár ,, — — -  18 „ 16 „
,, korsó pilzeni ., — — — 38 „ 32 „
„ pohár „ „ — — — 28 22“ »>
Hogy jogos-e vagy jogosulatlan a sör­

árak lolytonns emelkedése, arról most 
hasztalan vitatkozni. A vevő, fogyasztó 
olcsón akarja beszerezni cikkét; az el­
adó, termelő ellenben drágán szeretné

túladni pnrtőkáját. De hogy a sörgyárak­
nak mégsem megy valami nagyon rosszul, 
arról tanúskodnak az alábbi, hamarosan 
összeírt sörgyári mérlegkimutatások

A részv. sötfözde (Gőrlitz) ezúttal is 16® 0 oszta­
lékot fizet a részv után.

Buchner sörfőzde '.*t. (Erfurt) 7® ö oszt. fizet a 
részv. után.

Részv. zőrfőzde (Falkenkrug) 4° „ oszt. fizet . tavaly 
csak 3®/0-ot fizetett.

Viktória sörfőzde r.-t. (Dortmund' is 7®'u-ot fizetett.
Egyesületi sörfőzde H**rrenhausen i Hannover) ta­

valy 10%-ot, az idén 15®/,-ot fizetett.
A müncheni „Löwenbráu** sörfőzde r.-t. ismét 

lÓ®/,-os osztalékot fizet.
Az első pilzeni sörfőzde r.-t. idei tiszta nyeresége 

1 millió 18 ezer 603 korona.
Budvveisi sörgyár az idén jóvai több osztalékot 

fizethet, miután nagyobb volt a tiszta nyeresége.
Kőbányai Polgári sörfőzde r.-t. 22 kor. oszt fize­

tett részvényenkint.
A pécsi Hi’Schfeld-féle Sörgyár r.-t. idei tiszta 

nyeresége 8i3ti2 kői.
Részvénysörfőzde (Sarajevó) az idén 15®/# oszt. 

fizetett, a tavalyi 1 0 ® osztalékkal szemben.
Nagykanizsai Király sörfőzde tavaly 8*/0-ot. az 

idéu 10°/0-ot fizetett.
Moravia sör- és malátagyár (Brüon) tavaly 5®/e ot, 

az idén 7% oszt. fizet.
Az Első gráci rászv. sörfőzdének idei tiszta nye­

resége 1.165,860 korona.
Egyelőre csak eme néhány magyar, 

osztrák, német, bosnvák és cseh sörfőzde 
nyereség kimutatását szándékoztam ös- 
mertetni. Közelebb sorra veszem az összes 
osztrák és magyar sörgyárak mérlegkimu­
tatását. De a tennebhi osztalék kimuta­
tásból is kitűnik, hogy a sörgyáraknak az 
elmúlt 1914/15. üzleti évben nem lehetett 
olyan nehéz a helyzetük, mint az sokszor 
hangoztatva lett. Hogy rosszabb ezután se 
lesz, ezt meg az ausztriai sörök mostani 
drágulása igazolja.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK.

Az év elejen újból fölkérjük azon t. 
előfizetőinket is. akik előfizetésüket, 
eddigelé elmulasztották rendezni, hogy 
laptartozásukal szíveskedjenek ezen na­
pokban kiegyenlíteni, ugv amint cse­
lekszik ezt más üzletemberek is. akik a 
múlt évről fönmaradt tartozásukat szintén 
az esztendő első napjaiban igyekeznek 
rendbehozni. T. hátralékos előfizetőink­
nek ismételten is jóakaró ügyeimébe 
ajánljuk és kérjük, hogy az előzőleg vett 
vagy a jelen számhoz csatolt postautal­
ványon az esedékes összeget ne ntulasz- 
száli el beküldeni. Az előfizetési és min­
den egyéb pénzek a .tógádé* kiadóhii 
valóidnak, Budapest. Vili. kér. Gyida- 
Bál-utca 9. küldendő be.

A keleti idegenforgalom központja Becs. 
Most, hogy megindult Németország és 
Törökország közt ismét a vasúti forga­
lom, különösen a Beriin—Oderberg (ía- 
lántai vonal bántja az osztrákokat, ameny- 
nyiben ez Bécset elkerülve. Budapesten 
át megy Belgrád, Szólián át a török fő­
városba. Emiatt. — amennyire ez most 
lehetséges — erősen zsörtölődnek osztrák 
szomszédaink. Hogy tehát a keleti Idegen­
forgalom Bécs érdekében lejlődjék. el­
határozták. hogy már most felállítják a 
Zenlralstelle /űr den Orientverkehr a 
keleti forgalom központját) azzal a céllal, 
hogy Bécs jelentősége — mint forgalmi 
központ — a kelet leié továbbra is meg- 
óvassék. Ezt a tervet a városi tanács is 
erősen pártfogolja s egy legutóbb tartott 
tanácsülésen az egyik alpolgármester már



I. oldal. F 0  i; A U () 3. szám

bejelentette, hogy a város ezt az intéz­
ményt megfelelően előmozdítani és támo­
gatni lógja A Bulkánlorgulom útja csak 
részben vezet Hécsen át a keletre, ellen­
ben Budapesten egyesülnek az észak és 
nyugatról jövő vonatok s mennek egye­
nes irányban tovább Tényleg tehát Bu­
dapest a keleti forgalom gócpontja. Szo­
morú volna, ha a mi fővárosunk ezt a 
kedvező helyzetet nem használná ki s 
Becsnek engedné át a hegemóniát. (Hűek 
Frigyes, mint városatya, úgy is mint Bu­
dapest első fogadósa, Bárcy polgármester 
figyelmét ez újabb bécsi mozgolódásra 
fölhívhatná.

A Balatoni elelmezo szövetkezet. Előző 
számunkban megírtuk, hogy a .Balatoni 
Szövetség" élelmező központot szándé­
kozik létesíteni, oly célból, hogy a Bala­
toni fürdőket látogató közönség élelme­
zési ellátása s viszont az oltani fürdők, 
nyaralóhelyek és vendéglőknek láfogalott- 
sága biztosíttassák Hogy az idei nyár, a 
szükséges élelmicikkek beszerzése tekin­
tetében. kevésbé lesz jobb a tavalyinál, 
sőt inkább rosszab. az már most látható 
és ez a nehézség még inkább akkor lóg 
előállni, ha eme szükséges dolgokréd előre 
nem gondoskodunk. Ámde. hogy lehessük 
ezt. hogy láthassák el magukat a balatoni 
vendéglősök mindazzal, amire az idényen 
át szükségük van'.’ Kzt tudja a .Balatoni 
Szövetség" kitűnő vezetősége is és azért 
gondoskodott oly módról, ami a vendég­
lősöknek lehetővé teszi, hogy a nekik 
szükséges cikkeket bármikor és — mint 
szövetkezeti tagok — a rendes áruknál 
is julányosabhan szerezhessék be. Mi 
volna ez más, mint az egymáson való 
segítési mód. vagyis, hogy a vendéglősök, 
mint a .Balatoni élelmezési szövetkezet" 
tagjai, egymásnak segítséget nyújtanak és 
lehetővé teszik, hogy ebben az Ínséges 
időben is akadálytalanul elláthassák ma­
gukat a szükséges élelmi dolgokkal, s ez­
által biztosíthassák üzemük fennállását 
és megfelelő jövedelmét. A balatoni és a 
balatonkörnyéki vendéglősöknek tehát 
föltétien nagy és fontos érdekük, hogy a 
.Balatoni élelmező szövetkezet" létesíté­
sében résztvegy enek. mint tagok belép­
jenek és tehetségükhöz mérten minél 
több üzleti részt jegyezzenek Aki ennek 
teljesítését nem mulssztja el. az gondos­
kodott egész nyári szükségletéről és üze­
mének zavartalan működését biztosította. 
Az üzleti részek, mint ezt előzőleg is ir­
tuk. egvenkint 25 koronába, vagyis oly 
csekély összegbe kerülnek, hogy a leg­
kisebb üzlettulajdonosnak is mód van 
adva arra. hogy a .Balatoni élelmező 
szövetkezer-nek tagja lehessen l ’zleti 
részek jegyzése és egyéb tudnivalók miatt 
forduljanak a balatoni és környékbeli 
vendéglősök a . Balatoni Szövetség“ tit 
kűri hivatalához“ Balatonfüred, Belep).— 
Az idő nem messze, pár hónap múlva 
zöldülnek a berkek és fölpezsdül a bala­
toni élet: balatoni karlársaink ne mulasz- 
száa el a kedvező alkalmat s e pár hó­
napban és lenti módon, gondoskodjanak 
róla. amire szükségük van.

Muadus. az egyesült hajlított fabntor gyárak rt. a 
legrégibb huto-gyárak egyike, melynek gyártmánya 
a fogadós, vendéglős és kávés szakkörökben ia 
Igen elterjedtek és kedveltek. A jónevü cég hirde­
tésére itt is fölhívjuk az olvasók figyelmét.

A Vöröskereszt- üvegei. Ez a háborús

jótékony-egyesületünk most ujmódi gyűjtő- 
perselyeket hozott forgalomba. Amolyan kisebb 
és helyes formájú üvegeket, amelyeknek a 
fölső öblüsödni kezdő — részén nyilas 
van és azon át eregethetők be a 2 és 20 fil­
léresek, koronások sat. Az ujmódi perselyek 
a fővárosi vendéglőkben végzik jótékonysági 
hivatásukat és pedig úgy. hogy a Balambér 
borosok néha-néha körülhordozzák a vendé­
gek között, vagy pedig az asztalra állítják oly 
célból, hogy adakozzanak bele. Az egyik 
Rákóci-uti nagyobb vendéglő is kapott ilyen 
üveget és gyűlt bele jócskán az adomány, 
amit látván a vendéglőnek egy sötétben járó 
vendége, vegyes érzelmek fogiák el a helyes 
üveg láttára elannyira. hogy egy őrizellen 
pillanatban leemelte az üveget az asztalról és 
kabátja alá akarta rejteni. Allah azonban nagy 
és a sötétben is lát! — tartják török testvé­
reink s Így meglátta a sötét szándékot s az 
üveg a tolvaj kezéből zsupsz, a földre eseti, 
eltölt és szerte gurultak a jótékony hatosok 
és koronák. Mit tesz erre a rosszmájú ven­
dég? Azt mondja az éthordónak, hogy az 
üvegbe pénzt akert lenni s aközbe esett le. 
Hogy pedig ez mennyire nem állolt szán­
dékában. mutatja az, hogy az .adakozni 
akaró" a másik pillanatban már kint volt az 
utcáit. Az elhordó, borfiu s vagy két vendég 
a szétgurull kincseket keresték s így nem vet­
ték észre elillanását. De arra is csak későb­
ben jöttek rá, hogy az üveget elejtő vendég 
a vacsoráját nem fizette ki.1 — Az eset ta­
nulsága pedig az. hogy azokat a helyes üve­
geket. nem mindig szabad az asztalon hagyni 
vagyis valamivel több figyelmet szükséges rá­
juk fordítani, mett különben megeslietik, hogy 
nemcsak az üveg, hanem a vendég is eltűnik 
és akkor nemcsak a Vöiös-kereszt, hanem a 
főpincér is ráfizet.

Borvásárlok figyelmébe A múlt és az előző évben 
ludvalevően igen sok helyen nagyon rosszul fizetett 
a szőlőtermés, ami aztán a jó borok iránti nagyobb 
keresletet vonta maga után. Az ismert „Visontai ét 
mátrahegyaljai szőlötelepek borért, r. t. igazgatósá­
gát is ez indította arra, hogy a régi évjáratok féltve 
őrzött kincseit forgalomba hozza. A Visontamátr; 
bortermelő társ. szőlötelepein különben a múlt évi 
termés is jól beütött, és ezt fentiekkel ezúttal is a 
t. borvásárló vendéglősök figyelmébe ajánljuk.

Olaj és üvegdrágulás. Németországban a föznolaj 
már régebben drágul A kormány azzal a tervvel 
foglalkozik, hogy az olaj árát is maximálja. Ezzel 
egvidöben a német palackgyárosok egyesülete is 
elhatározta, hogy száz palack után egy fél n árká­
val fogja föle.nelni ezen tívtgnemüek árát.

Kedves elismerést, dicséretet tartalmazó 
levelet hozott a posta szerkesztőségünk­
nek. A dicsérő levél az idei napiári ki­
adványunkra vonatkozik, amelyet — a 
.fogadói és vendéglői idegenszavak gyűj­
teménye" miatt elküldtünk a .Balatoni 
Szövetség" n. é vezetőségének is. Igv 
szólnak a sorok:

Igen tisz telt Szerkesztő ur / A tisz te le ipé 'd inykén i 
küldött é rdekes  nap tá rak a t nagy köszönettel kézhez 
vet ük. Behelyezzük könyvtárunkba és írni f gunk 
ró la folyóiratunkban. — Fogadj i m. t. Szerkesztő 
ur kivaló ri-z tele lünk őszinte nyilvánítását.

Cséplő E  rin ár. Óvári Ferenc
titk á r. o n z . képviselő, ügyv. alelnök

Dohányjövedeki kihágások. A pénzügy 
igazgatóság végzésileg értesítette a .Szé­
kesfővárosi vendéglővök és kocsmárosok 
ipartársulalál", hogy több üzletben do­
hánykihágás esetét állapították meg a 
pénzügyötök s minthogy a kihágás elkö­
vetői közönséges csalóknak az áldozatai, 
fölhívja a társulatot, hogy óvja és intse 
tagjait a csalóktól. A társulat vezetősége

figyelmezteti a tagokat, hogy a törvény 
értelmében minden dohányjövedéki ki­
hágásért az. üzlettulajdonos felelős s ugyan­
csak ő tartozik viselni az. esetleges bün­
tetést is. Ezl elkerülendő, szigorúan őr­
ködjenek üzletükben és tartsák szemelőtt 
a kihágási esetek okozóit.

Josef Isopp. Szomorú levelet, fekete szegélyű 
gyászjelentést kaptunk Bécsből. A szomorú sorok 
<gy igazi, őszinte jó barátunk, Josef Isopp bécsi 
vendég ős haláláról értesítenek bennünket. Mély 
megilletödéssel vesszük a gyászos hirt, amely ugyan­
csak sok magyar vendéglősnek a szivét fogja meg­
remegtetni és soknál fog ipazi mély részvétet kel­
teni. Mert Josef Isopp sok magyar vendéglősnek, 
igen jó barátja s amolyan kedves cimborája v o lt... 
J >sef Isoppot li» 10-ben — Janura Károlyok, Schack 
Antalok régi S/ép ideje — irmertük meg először. 
Az „Országos Vendéglős Egyesület" alapjait lerakó 
Orsz. vendéglős kongresszusra jött a nagy és széles­
körű műveltségű schack Antal, a ,,Wiener Gastwirte- 
Genossenschaft“ néhai kiváló elnöke és Pénz Ott- 
már titkár — jelenlegi társulati elnök — társasá­
gában. Josef Isopp, a bécsi testvértársulatnak ugyan­
csak ismert is tekintélyes nevű válaszmányi tagja, 
akit magyar kollégái az első alkalommal megked­
veltek, azóta nem hiányzott egy kongresszusunk 
vfgy más nevezetesebb gyűlésünkről s ezekre, mint 
kiköldött mindig nagy kedvvel jött le s végle en 
örült, hogy pár napot az ö kedves magyar kartársai 
között tölhetett. Többet nem lesz alkalmunk kö­
rünkben látni s mi is hiába keressük őt vendéglő­
jébe, ha utunk Hécsbe visz Josef Isopp nincs többé, 
itt hagyta héc-i kartársait, akiknek érdekében annyit 
dolgozott és sok magyai vendéglős barátját, akiket 
az egy és mindnyája dolgaira oly szeretetreméltóan 
s oly meggyőzően buzdított. Deiék barátunk január 
-6-án hunyt el és 28 án temették a bécsi vendéglő- 
sök-ipartarsulata s a többi rokon szaktestületek 
tagjai és a közönség óriási részvéte mellett. Emlé­
két magyar kartársai és barátai kegyelettel fogják 
megőrizni.

Csak magyar terméket adjunk és ajánljunk 
a vendégeknek. Legalább, akik itthon va­
gyunk. igy tegyünk szolgálatot hazánknak és 
igy juttassuk érvényre honi érdekeinket. A 
Krondor/er és Gieshübler vizeket se ajánljuk, 
mert azok is idegen termékek. Fogyasszák 
azokat, akiknek termékük: a kedves csehek 
és az általuk kedvelt oroszok.

Faszeszes mérgezés külföldön. Nemcsak 
nálunk, hanem külföldön is vannak olyan 
lelkiösmerellen kulárok, akik azért, hogy 
néhány koronával többel keressenek, nem 
rettenek vissza semmitől és vígan mérik 
a laszeszből készült pálinkát, noha tud­
jak. hogy evvel a legkedvezőbb esetben 
„az egészségre ártalmas cselekedetet" kö­
vetnek el. Bajorországban. Pensbergben 
egy Movert nevű pálinkakereskedő tor­
mából és laszeszből valami pálinkaléiét 
kotyvasztott és árusított. Eddig három 
személy, egy napszámos és két bányász 
meghalt, többen pedig, akik szintén ittak 
a pálinkából, súlyosan megbetegedtek. A 
hatóság a vizsgálatot megindította és Mo- 
vert pálinkást letartóztatta. Tiszabogdány- 
ban több emberélet pusztult el. de azért 
eddig senki sem „ül" . . .

„Patkanm" név alatt egy uj patkányTtószernek 
.forgalomba hozataláról szól egyik hirdetésünk. Ez 
irtószernek szerencsés feltalálója: Reilter Oszkár 
nagybecskereki főkapitány, kinek Patkánin-gyára 
van. Az irtószernek tökéletességéért és teljesen biz­
tos ha ásáért töltalá'ó jótállást vállal. Olvasóinknak 
tanulmányozás céljából figyelmébe ajánljuk a fenti 
c mfl hirdetést.

Egylapos étlapok tetszetős, csinos formában 
készülnek a Fogadó-nyomdában (Bpesf, Vili., 
Szentkirályi-utca 34. sz). Könnyű kezelés, nagy 
nyomdai megtakarítás.

APRÓ ESEMÉNYEK — Sörgyárak Montenegróban A
mont megrój fegyverletétel alkalmával az ottani gaz- 

1 dasági vállalatukról amolyan tudósítás jelent meg 
s abból kitűnt, h >g> Montenegróban sergvárak <s 

: vannak. A sörgyárak száma kettő és székhelyük:
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Niksics Mindez azt látszik igazolni, hogy a fekete 
hegyek országában mást is ittak az emberek, nem 
csak kecsketejct. — Betörés. Fodor József buda­
pesti -  Hunyadi-utcai - vendéglős kartársunk üz­
letébe betörtek s 52 kor. készpénzt és ISO kor. ék 
szert vittek el a gyehena tüzére való betörők. A 
rendőrség üldözi őket. — Egy pohár 30 korona A 
budai Fiedler József vendéglőst, mirt ezt a lapok 
is közölték, 30 koronára büntették azért, mert egy 
poharat kiütött a titkosrendőr kezéből, aki azért 
foglalta le, mert nem volt h teles.tve. Rossz útra 
tévedt pincér. Wittman József nevű budapesti pin­
céit letartóztatta a rendőrség, mert a zálogházi ér 
lékeket kiváltó kis gyermekektől ellopkoda a pénzt 

Két gonosz rabló beállított Reiner Ignác Mester­
utcai vendéglőjébe s miután a csapost a telefon- 
fülkébe állították és rázárták az ajtót, a pénztárt 
kifesziiették és tartalmát elrabolták.

Papírszalvéta beszerzése végett forduljanak 
t. kartársaink a r Fogadó könyvnyomdához* 
Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 3b.)

GYÁSZROVAT. Hengye János. Szaktársadalmunk­
nak megint egy derék munkás tagja kölözött el s 
megint kevesebb lett száma az értékes, jó erüknek. 
Hengye János volt koritnicai, majd debreceni ven­
déglős és kaposvári fogadós már régebben beteges­
kedett, nehéz bajával hosszabb időt szanatóriumban 
is töltött, a kórral azonban, mely mind gyakrabban 
ágynak döntötte, nem tudott megküzdeni. A múlt 
év végével ismét egy fővárosi szanatóriumba vétette 
föl magát, hol azután e hó 21-én 43 éves korában 
jobblétre szenderült. Temetése január 23-án tör 
tént igen nagy részvét mellett. Elhunyt kartár­
sunkban. Brádl József vendéglős, sz. Hengye Ste­
fánia férje, sógorát gyászolja.

Kaszanits Ferencet, temesvári vendéglős kartár­
sunkat fájdalmas csapás érte neje, sz Schnürer 
Katalin elvesztésével, zki f. hó 26 án élte szép ide­
jén. 45 éves korában halá’ozott el. Elhunyt ven­
déglődét január 28-án temet ék el nagy részvét 
mellett. Végtisztességén a közönség nagyszáma s 
az ottani Vendéglősipartársulat tagjai testületileg 
vittek részt. Az elhunyt vendégiősnét kiterjedt 
rokonság, köztük Biletz Béla lugosi fogadós gyá­
szolja.

nldás és béke hamvaikra.

A mi katonáink.
— Háborús levelek. —

Kedves és megható sorokat kaptunk a 
szeretet ünnepéről, a karácsonyi szent 
estéről, amelyet a 20 II. népl.z.-alj katonái 
a délkeleti harctéren ültek meg. Pressing 
Kálmán őrmester, a türjei korona-fogadó 
tulajdonosa írja le gyönyörű szavakkal ezt 
az ünnepélyt az alábbiakban és ezen címen: 

A második karácsony a harctéren.
A „Fogadó" január 1-sői számában olvas­

tam a csekélységemről irt kedves sorokat, mely 
megemlíti, hogy a háború kezdete óla a harc­
téren vagyok

Igaz — sajnos -— már 18 hónapja tart e 
véres küzdelem, melyben nekem is jutóit ha­
táskör s én is huzom a háború nehéz igáját. 
Nem hitiem még a nyár folyamán sem, hogy 
a második karácsonyt is a harctéren ünne­
pelem. Am, bekövetkezel! a betlehemi Jézus 
második születése is, mely a harcok mezején 
játszódott le, s megünnepeltük.

A narancs hazájának k(őszikiás hegyei kö­
zött. nyaralunk (ügy élt, mint Kiss Ernő szakv. 
a kanizsai Korona-fogadó tulajdonosa) s itt 
száll! közénk az isteni kisded, a béke apostola.

A betlehemi barlangra emlékeztető hegy­
oldal egyik kiálló ormán, büszkén emelkedik 
egy görög katholikus templom, s mi ebbe 
tértünk a szép karácsonyest lélekemelő órá­
jában. Este millió csillag szökött az égre, a 
szegényes barlangszerü templomot s a Kisded 
születésének idején a harciért! teljesen meg­
világítva. Az ágyuk hangja, a fegyverek ropo­
gása elnémult, mintha valami különös doh g 
történne. Történt is, a fényes égből a képze­
let. a vallási áhitat szárnyán leszállt közénk a 
béke angyala és megvigasztalta, boldogsággal 
töltötte el katonáink szivét. I

Este egy alkalmas kőszikla oldalába feléke 
silett karácsonyfa körül összegyűltünk és zlj. 
parancsnokunk szivhezszóló ékes szavait hall­
gattuk s a vallási állhat sziveinkbe balzsam­
ként csepegett. Énekeltünk, imádkoztunk, s a 
karácsonyi ajándékok kiosztásautánátvonultunk 
a rendelkezésünkre álló idegentemplotnba. ahol 
Roda Béla (rigácsi tanító) őrmester bajtársunk 
szívhez szóló szép prédikációját hallgattuk, s 
boldogok voltunk, hogy még a harciér rideg 
lövészárkába is közénk szállt a béke és sze­
retet, s bár csak néhány órára is.

A csillagok fényé elült, a ho'd később el­
bújt. bizonyára azért, hogy a nap telkeiével 
megújuló veres küzdelmet ne lássa.

Szeretett Hazám! Kívánok neked egy szebb, 
egy békeségessebb évet, s minden családapa 
nak szivébe minél több boldogságot, tégy 
véreinknek mielőbbi dicsőséges győzelmei, 
melynek nyomán takad a tartós béke. a csa 
ládok öröme.

Kartársi, hazafias üdvözlettel
Kiss Ernő szakv. Pressiny Kálmán őrmester

20/11. népf- gyal. zlj. 1. sz. Tábort posta. 9.

Egyik a délkeleti, másik az északkeleti 
vagy az északi és nyugati harcmezőn tel 
jcsili nehéz hivatását és várja a béke 
angyala leszállását. Dobránszky István 
ezúttal a kecskepásztorok zordon kis or­
szágában várja annak a szép napnak a 
kisütését, ahol addig is szakácsuk a ma­
gas hegyekei látott kecskékből, a legli- 
nomabb alföldi marhapörköltet készíti. — 
Kfdrovilt Mihály, lőtüzmesler, ki a háború 
eleje óta katonáskodik, Obilicsevo-ból irt.

,,zok viszontagságok után és szép hazámtól távol 
— Írja — abba a helyzetbe jutottam, hogy alkalmam 
van írni egy tábori lapot, amelyben úgy t. szerkesztő 
urnák, mint összes ismerőseimnek a legöszintébb 
üdvözletemet küldöm/*

Sohr Kornél, a budapesti Otlhon-kávé- 
ház társtulajdonosa Beszarabia lelé,í>'c/ni//r 
(iuszláv lőpincér pedig Eembergbe men­
tek csapataikkal. Hornyák Mihály pedig 
volt Orosz-Lengyelországból küldi utóla­
gos b. u. é. üdvözletét ösmerős kartár­
sainak.

Keszey Vince őrmester barátunk, fővá­
rosi vendéglős, az orosz tüzvonalból írja 
ezeket:

Úgy a naptárt, mint a lapolrat megkaptam : kö­
szönet értük. Az egyik , Fogadódból elszomorodva 
olvastam Szentgyőrgyi bácsi halálát, ami borzasztóan 
hatott rám. Hiszen olyan őszinte jó ismerősünk volt 
a mi kedves földink. Szegény Srentgyörgyi bácsi, 
a kedvesen vitázó kassal elnök, — nem vitázhatunk 
többet vele . . .  Az élet, ez a sok bajt és küzdelme* 
látott élet, ilyen ; a harctérre se kell menni és mégis 
meg kell válni tőle. Üdvözöl benneteket Keszey.

liábel József, számvevő altiszt, a deb­
receni kaszinó volt lőpincére, ki újból s 
immár 8 hónap óta van az orosz harc­
téren. hálás köszönetét lejezi ki. hogy a 
„Fogadót" az előfizetés rendezetlensége 
dacára is rendesen küldjük nejének. Jelzi 
egyben, hogv a rendezés már folyamat­
ban van és kapcsolatban üdvözletét küldi, 
az ösmerősöknek is.

Csőké Géza és Palkovits András, mun­
kás-osztag parancsnokok a Kövesen mel­
lől küldik ösmerőseiknek üdvözletüket. 
Utóbbi kartái sunk dec. 26-án élete koc­
káztatásával kimentette az osztag egyik 
tagját, aki a kikötőben, a sötétben a ten­
gerbe esett. Kitüntetés miatt lelterjesztetelt.

Taksonyi András mátyásföldi vendég­
lős már régebben, mig Pátzer János és 
Urabovszky György a tél elején kezdték 

Imeg háborús katonai szolgálatukat. Med­

dig tart még ez a szolgálat és mikor lesz 
vége a nagy munkának? kérdezik ezek 
és mások is. „Amíg meg nem verjük az 
egész világot". — mondja Szentmiklósi 
Gábor. Ez azonban csak olyan költői 
mondás és inkább fontosabb az a kis 
béke-lácska. amely a feketehegyek honá­
ban nőtt ki s naggyá és virulóvá a kike­
leti hónapok lógják fejleszteni . . .

N Y I L T - T K K .
K róva* ala tt közlő itekért nőm fe le lő i a iiarlteittMég

B É RBEADÓ
Szatmáron. a színházzal szemben, 
élénk forgalmú helyen, a

Viktória-szálloda
60 vendégszobával, alatta kávéház és 
étteremmel. A szálloda csak néhány 
éve épült, modern kétemeletes épü­
let s úgy a szálloda szvbái. mint 
kávéháza és étterme csinosan be 
van rendezve, villany világítással és 
légiütéssel van ellátva és azonnal 
átvehető. Bővebb felvilágosítást nyújt 
a Szatmári Gazdasági es Iparbank rt.

Szatmár. 1016. január 20-án.
1—2 Asztalos Sándor.

Keresteti  k
fővárosi helyeszközlő irodába meg­
felelő intelligenciával — esetleg 
gyakorlattal bíró - fiatal egyén. 
Budapest

FGrz-u 3 Kreibich iroda

I' 16. evre szóló
V e n d é g lő s ö k  N a p tá r á t ,

a vedfg'ósipa li z tano.óknak ezt a fontos és érJe- 
kes s/ikkőnyvét, aki mrg mm terhelte meg, ne 

mulassza el beszerezri Ara: 3 ko*. 50 fillér.

Német nyelv negtanulása magánúton

A német nyelv tudására fogadó vendég'őtulaj- 
donosoknak é J alkalmazottaknak feltétlenül szük- 
.égük van. Dr. Ince Henrik nemet nyelvtaná­
ból mindenki gyorsan és alaposan megtanulhat 
tanitó nélt ül németül. Az uj kiadásban most 
megjelent kilünő könyv ára 2 korona (utánvéttel 
2 kor. 55 fül ) Megrendelési c í m: M agyar  
kön yvk iad ó  Budapest, Vili., Szentkirályi-u. 23.

Ü Z L E T I  H ÍR E IN K .
Figyelmeztetes. Azon t. előfizetőink, kik 

d „Fogadót" a megjelenés napján nem 
kapják meg. a kiadóhivatalt szívesked­
jenek erről egy levelező-lapon értesíteni.

Jó uj-borok. A múlt évi tossz időjárás következ­
ében alig volt vid«k, ahol jó bot termett volna, 

kivételt képez a ,.Visontai és a Mátrahegyaljai 
Szölötelepek Borértékesitő r.-tára.“, melynek uj 
borai minőség tekintetében még az eddigi termést 
is jó^al fölülmúlták.

Titelen a/ Anker-léle fogadót kibérelte 
Mangliár Endre ismert nevű kartársunk. 
Az uj tulajdonos üzletéi egész ujan tata­
rozta és ugyancsak uj és kényelmes be­
rendezéssel szerelte löt s szakavatottsá- 
gával rövidesen erősen fellendítette.

Üzlet-vetel vagy átvétel alkalmával irokásos „ven- 
iéglö-átvétrli" vagy „vendéglő-nyitási” értesítések 
és író den *g>é^ nyomtatványokat t. kartársaink a 
Fogadó-nyomdában (Budapest, Szentknályi-utca 
34. sz.) rendeljék meg.
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Vendéglői- és kávéházi cikkek olcsó
..F o g a d ó -n y o m d a ** B u d a p e s t, Vilii, S z e n tk ir á ly i-u tc a  3 4 .
á [ Vidékre utánvét ne,lett: „ p a p ir * z a lv é tá t“ , — fo g v á jó t, — áuiitoflr.-iah-lapohatés t é o fó t ,  kártyatiLla', krétát, 
krétát, dákó-bőrt s ragasztót; É lek et sóntés-, konyha- é i  kávéházi iveket, hon-blokkokat e s ^ n in d e n ^ ^ se g c s ^ ii£ ^

beszerzése
Telefon szám: 39—70.

szivacsot, 
i ikket.

dákó-

Szaszvaroson a Központi fogadót meg­
vette Mtrontz Ignác, volt szerencsi loga- 
düs. Mirovitz kartársunk uj Üzletét a mai 
igényeknek meglelelően egész ujan ren­
dezte be és ünnepélyesen a múlt hónap 
közepével nyitotta meg.

Ezüst, kínai ezüet evőeszközt éa hasonló írat 
lehetőleg mindig újat vegyünk, mert a használt csak 
csekély százalékkal keiül kevesebbe. A legjobb 
lyen áruk Budapesten, a IV. kér. Váci-utca 8. az. 
alatt létező és előnyösen ismert Ilcrmann J. 
Cégnél szerezhetők be.

Obecsen Beke Kálmán volt vasúti ven­
déglős. nem a Vadászkürt fogadót vette 
át, mint ezt tévesen egyik előző számunk­
ban irtuk, hanem az ottani Közponli-lo- 
gudót vette meg l.ang Jakabtól. Beke kar- 
társunk uj, nagyszabású üzletét most 
február elejével veszi át

Pápán a vasúti állomás mellett levő 
vendéglőjét 1‘ápaíj Péter kartársunk egész 
ujan tatarozta és berendezte s ünnepiesen 
újból január 10-én nyitotta meg.

Vasúti vendéglős urak „papir-szalvéta“ szükségle­
tüket s a szükséges üzleti nyomtatványaikat a 
Fogadó-nyomda vállalatnál, (Budapest, Vili., Szent­
királyi-u. 84) szíveskedjenek megrendelni.

Nagyenyeden Sándor István fogadós kar- 
társunk üzletét teljesen átalakíttatta, több 
helyiséggel kibőviltelle és egész ujan s 
kényelmesen berendezve „Központi fo­
gadó- dinen, december 15-én nyitotta 
meg ünnepélyesen.

Vendéglő álvétel. Titelen a Perkovátz-féle 
vendéglőt Vukou Andrása háborús időre 
átvette.

Vendéglői éa kávéházi cikkek beszerzése. Úgy az
éttermi, mint a kávéházi tőpincéf urak fogvájó, 
bon-block. tábla- és dákókréta és minden más 
cikket, valamint az éthordó urak hektograf atb. 
szükségletüket a legjutányosabban a Fogadó-nyomda 
utján Bpest, Vili., Szentkirilyi-u. 34 szerezhetik be.

Győrött a Hungária kávéházat fiatal, 
törekvő gazdája. Itognúr Mihály kartár­
sunk megfelelően átalakíttatta és egész 
uj berendezéssel szerelte föl. Az újbóli 
ünnepélyes megnyitás a mull hónap 
utoljával történt.

Vendégiái reggelik alkalmával és ugyancsak kávéházi 
reggeli és uzsonna-kávékhoz, papírszalvétát használ­
junk Papírszalvétákat legjobb minőségűt és jutá­
nyosán szállít a Fogado-nyomda. Bpest, vili., 
Szer királyi-utca 34.

Lakás- es helyváltozásukat jelentő t. pin- 
eér-clőfizetőink az uj címmel kapcsolatban 
nőtt lakhelyüket ibogv előbbit hol voltak •’) 
szintén -/iveskedjenek megírni. Fogadó­
kiadóhivatala. Bpest, Gyulai Pál-u !).

Hf LYVÁLTOZÁSOK. Püspökladányban a vasúti ven 
dégl i 1-. II. o. étt. főp. állását Lőrinc Gábor töl­
tötte be. Temesváron a Korona herceg fogadó 
kávéháza főp állasát Szűk Gyula foglalta el- 
Maysr Ignác a komáromi Emke- kávéház főp. 
állását töltötte be. Karín Ernő Újvidéken a va­
súti vendéglő (!.. II o. étt.l főp. állását foglalta el. 
Goldhergcr Ignác Szabadkán a Nemzeti fogadó 
kávéháza főp. állását töltötte be. U. itt a í’est- 
fogadó éttermi főp. állását Xn’ijónoi’ics István főp. 
foglalta el. f ‘lőcsei Sándor Párkán) nánán a vasúti

E G Y R O L - M A S R O L .

Karácsony estén!
Irta é t  a  Sarajcvói Mill. Ver- 
pílegs-M agasin K arácsonyfa ünne­
pélyén elstava lta  ; SsentmikLui 

G ábor  népfölkelfi.

Magyar pék-katonák, névtelen vitézek ' 
Hallgassatok ide, ti nektek beszélek :
Karácsony este van, úgy hiszem tudjátok,
Itt van a kis Jézus, eljött ma hozzátok !
Kinek kérése van, adja elő szépen,
Majd ö tolmácsolja oda fenn az égben.
A mi jó Istenünk, Jézuska papája,
Talán meghallgatja, vagy mit se szól rája.
Ez már az ő dolga, nem szólhatunk bele — 
Rongyos pék-katona nem beszélhet vele . . . 
. . .  ÉL szép karácsonyfát kis Jézuska hozta, 
Finom csemegékkel tele akasztotta ;
De hiába való a sok jó csemege 
Nem való ez nekünk, más egyéb kellene ! 
Szabaduló levél, vagy .mars-ruta* féle 
A karácsonyfára egy sem lett feltéve.
De nem baj bajtársak, az is megjön végre,
Csak imádkozzatok, ha ,,Dienst-frei‘ van — érte í 
Igaz, hogy a család otthon busul értünk,
Hogy e szent estéről már kétszer lekéstünk — 
Még ez se b a j . . .  hiszen „Petár** meg hontalan, 
S tán neki rosszabb Karácsony-estéje van r 
Hiába van neki kalácsa, dohánya,
Ha nincsen szegénynek étvágya hozzája;
Nem él oly gond nélkül, mint itt Duci bácsi,
Ki nagyon szeretné Fetárt köztünk látni . . . 
Most pedig mindenki egyék, igyék, ha van 
Mert akárhogy nézzük : karácsony este van;
És, ha mi busulunk — ki az ördög bánja ? 
Eggyel több zsebkendőt kell adni mosásba.
Ne búsuljunk tehát, búsuljon a kánya,
Hiszen szép jövö vár szeretett hazánkra!
Nincs már sötét felhő Magya ország egén,
Ez a legfénylöbb kincs az egész földtekén ! 
Nincs rajta ellenség, sem szerb, sem francia; 
Sem angol, sem orosz, sem más nemzet fia ;
Az olasz is messze, ám, ha közeledne,
Még csak e hitszegő lenne jól elverve.
Hazáját mindenkor megvédi a magyar,
Ráfizet, ki ebből maroknyit is akar;
Megverjük — hogyha kell — az egész világot! 
S nem adjuk másnak a szép Magyarországot . .

Teaház, borozó.
70.000 lakosú városban, a központon létező prima 
„Teaház** bevonulás miatt eladó. Napi átlag 100 ko 
róna. Olcsó házbér, magános nő által vezethető. 
4 külön szoba (separé). Leveleket „Teaház Borozó" 
név alatt a kiadóhivatal továbbit. * 1—2

JHirdetmény.
Egy vidéki nagy városban elsőrangú vendéglőbe 
(res'aurattóba) kerestetik egy in te llig e n s , 
n ő tle n , s z a k é r tő  ü z le te m b é r , aki min­
den munkához hozzálátni képes és a főnököt is 
helyettesíteni tudja Jo megjelenés es ellen­
őrzési tehetseg megkivántatik. — Sajátkezüleg 
irt ajánlatok, arcképpel ellátva, továbbítás végett 
a Fogado kiadóhivatalába clmzendök. P in ce ­
m u n k á la to k h o z  ér tő k  e lő n y b en  r é ­
s z e s ü ln e k .

vendéglőben éth. állást foglalt.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Csapi G. Bp. A mostani sörbonyodalomra nem épen 

könnyű helyes véleményt mondani, minthogy majd­
nem töt»b az igazság, mint a — bonyodalmas-tág. 
Ugyanis ahány ,.érdekfél" szól róla, annak mind 
igaza van, következésképen a sajtó igazságát is el 
kell fogadnunk. De főként igazuk van a mi iparunk - 
h >z tartozóknak, akiket mégis csak legközelebbről 
érint ez a sörhiányos kellemetlenség. Ezt a többféle 
igazságot különben egy külön cikkbe foglaltuk és 
kartársunk próbálja abból kivenni a megfelelőt, 
illetve az ön igazságával egyezőt. — Arról a kér­
désről eddig mitse hallottunk. Üdvözlet. — K. G. 
Szabadka. Csakhogy beösmeri t. kartársunk azt a 
„jóhiszemű1* főlületességet, amit sajnos, annyian kö­
vetnek és oly kevesen ösmernek el. Száz között 
ugyanis hatan sincsenek, akik megírnák előbbi lak­
helyüket, noha pedig állandóan közli lapunk azt a 
figyelmeztetést, hogy aki helyet változtat és uj cí­
mét jelenti a kiadóhivatalnak, egyúttal írja meg azt 
is, hogy : hol volt azelőtt ? Ez mindössze 3 Szóból 
áll, tehát nem nagy munka. De persze, ha az a 
bizonyos fölületesség nem volna. Lap újból ment.
— Sch. V. Pöttyén. Lap újból lett küldve. Az előbbi 
és előre jelzett lap a naptárral együtt küldetett el 
s alkalmasint az utón elkallódott. H.sonló szives 
üdv. — D. G. Harctér. Hogy mikor lesz vége a há­
borúnak ? Hát csak egy kicsike türelem még k. 
kartársunk. A nyitány már megkezdődött. Miután 
pedig ezt a muzsikát cernagócok játszák, öreg 
szerb-guzslicán, lehet, hogy a műsoron levő egyveleg
— az antant tánca — hamar befejezést nyer. De ha 
előbb nem is, a májusi rózsanyilás idejére bevé­
gezhetik dolgaikat a mi katonáink. Hasonló szives 
üdv. — V K. S.-vadkert. Kért lapok elküldettek , 
előfizetésért itt is kőszönetnyugtatás és köszönté­
sünk. — K. J. Grác. A hiba valahol a Steier-8zom- 
szédoknál lesz, nem nálunk; innen 3 alkalommal 
lettek elküldve a kért lapok. Újabb értesítésére 
4-szer is elküldtük- Üdv. — T. A. Mátyásföld. Az 
előfizetés megjött pontosan — katonásan. Itt is kö­
szönet érte és üdv ! — M. Erzsiké. Sajnos, M. T.-nak 
a cukrozott savanyu káposztáról és turósgombócról 
írott sorai teljesen fedik a valóságot. Ez a közle­
mény az 1916-iki naptárunkban is megjelent, mint­
hogy valójában ezen kiadvány számára is íródott. 
A kívánt példányok elküldettek. Üdvözletünk. — 
R. J. Harctér. Az elöf. pénzt kisérő „Tábori** is meg­
jött, de az apró-betűs irás annyira elmosódott, hogy 
csak sejteui lehet a sorok tartalmát. Jövőben vala­
mivel nagyobb betűs és lehetőleg rendes irónnal 
(ne „tintaceruzával**) irt tábori-lapokat küldjön Kar- 
társunk. Hasonló szívélyes üdvözlet. — W. K. Caplye. 
A lap ezután is ugyanolyan pontosan megy. Sok 
üdv ' — R. D. M -vár. Ha t. Kartársunk olyan főité­
teles módon kérte azokat az étlap mintákat, hogy

esetleg'*, ha m egtetszik, rendelést fog eszközölni, 
” sak te rm észetes , hogy a nyom da nem v eh e tte  fi- 
c yelem be levelét. Végre is az eféle m inták s  azok­
nak csom agolása és  elküldése, kö ltséget képeznek és 
^yen kö ltséges  dolgokat senki sem „kockázta t*  
'* mai nehéz világban. — Az előző lapot kiadóhiva- 
aalunk újból elküld te .

Mészáros ás pincér
m-sterséget tanult s a vendéglői téren nagy gy \- 
korlattal bíró szakember, elstárao’ásra keres jobb 
vendéglőt, esetleg konyhamé.szárosi, fogadó-por­
tási vagy felügyelői állást is elfogad. S ’.ives meg­
keresések ezen a címen kéretne* : Kocsis György 
^rzsebetfalva. Úri-utca 3. st.) 2 — 2

Budapesten,
a Váci-uton, gyárak között, régi jófoigalmu ven­
déglőhelyiség, május 1-re kiadó. Bővebbet V kér. 
Csáklya-utca 6. 8z. vendéglőben. 2—3

Lihi-ErzsétiBt gyógyforrás.
Dórral a legjobb fröccs!

Kittina izi, igán üdítő ásványvíz. Bor, cognac vagy citromaival vegyítve. 

Orvosi szaktekintélyektől melegen ajánlva qyiturbántilmak^ étvágytalan­

ság. gyomorégés, köhögés, vérszegénység, tüdóbaj és vérkopesek eseteiben

Megrendelhető

Schonborn Buchbeim gróf
urad. ásványvizeinek 
bériőségénél, Szolyva.
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Novágh Károly roű- és diszrcű-eszíergályos
B u d a p e s t, IV. kér., Egy e t e m - u t c a  3.

Ajánlja saját keszitményfl elefántcsont-teke (billiárd) gulyok, dákok, sakk, domino, 
lignum santum-golyok, bábuk, sétahutok, tajték- és borostyánkő dohánvzó-eMkőzöket 
s!b nagy választékban. — Billiárd-golyók e SZ t BT g a  I y 0 zá sa, dákók. sakk és dominó
javítása Olcsó árszamitással, pontos határidőre való szállítással —• elfogadtatnak. D

D e á k  Ö dönné
elsőrangú női ruhaterme

Bpest, Rákúci-ut 19. sz. félem. 16
elvállal minden e szakmába vágó munkákat a 
legegyszerűbbtől a legfényesebb kivitelig. A szak­
mánkhoz tartozó úrnőknek es urleányoknak 
á r k e d v e z m é n y . Tisztelettel

Deákné.

lapok, ténták, készülékek stb. ai 
m étlapsokszorositáshoz való cik­

kek legolcsóbban h< szerezhetők

FoöEdó-nyciniiabEr. Vili., Szentkirályi-utca 34.

Ilii 3|j
vászon és damaszt árukban

Kor. érték
Len vászon lepedő 22U 150 — — drbja 6.f>0
Kárpáti » 230 160 ----------- 5.60
Nehéz damaszt abrosz 150 1.50 — » fi.—

« » » 150 180 — * 6.50
• > . 150 220 — * 7.50
. .  .  1.50 300 — » 9 . -

Kerti abrosz minden szinben — — * 3.50
Dupla kerti abrosz 150 200 — — » 5.—
Ajour kávés szalvéta — — — tuctja4.80 
Nehéz damast szalvetta 60 60 — » 12.—

. . .  6565 * 14.—

. .  » 70 70 » 16.—
Damast törülköző 60 120 -- — — * 20.—
Dupla damast » 60 130 — -  — * 24.—
Szegélyes párnahuzat 8K 76 — — drbja 3.60 

» paplanhuzat 130170 — » 9.50
Nehéz flanrll takaró 200 130— — » 8
Vászon pohár és edénytörlő — tctja 14. —

••••• vászon és damast áruháza .....
szállodások és vendéglősök szállítója

Budapest. Vili., Muzeum-körut 10.
Alapítási év 1895. Telefon lótsef 4 -6 0 .

Vidéken
a .,Máv.“ főműhely közvetlen közelé­
ben egy uj épület, 23 év óta fönn­
álló h e n te s  é s  v en d ég lő  helyi­
séggel, sarok, nagyforga'mu helyen, 
eladó Bővebbet a kiadóhivatalban.

1 -5

m m  ■■ a ■ ■■ r r  m
Közel jovoben

állását változtatni óhajtó nőtlen, had 
mentes 29 éves, keresztyén, intelligens 
fiatalember, szallodavezetö, fonökhelyet- 
tes, titkári vagy éhez hasonló bizalmi 
állást keres. Magyar, német, s hosszú 
szállodai adminisztratív gyakorlattal és 
kereskedelmi ismere ekkel rendelkezik. 
Szives megkeresések ..Elsőrangú erő” 
alatt dupla borítékba i a ,,Fogadó** 
kiadóhivatalába kéretnek.

Áldás a szenvedőknek a világhírű városligeti 
szénsavdus

I L O N A "99
Artézia ásványvíz.

Bnrt, étvágyát, keilvft tavit Gyomor-rontást. bűt. haragot e l- 
,  hárít. H árhot szállítja

, ARTÉZIA“ R.-T. BUDAPEST.
TELEFON 50 72.

Á lla n d ó  b o r v á s á r .
Azon t \endéglös kartársak, kiknek móri borra 
van szükségük, forduljanak hozzám teljes biza- 
lommal. Stoffer Mihály vendéglős Mór.

j b ö c ü  gö J ó z s e f  Korona-fogadója * . j
i ' P a n n ó n i a *  k á v é h á z a ,  M isko lc. Kávéház,
• e l s ő r e n d ű  é t t e r m e k ,  sörcsarnok. Magyit konyha, \ 

k i t ű n ő  b o t o k .

ELA D O M
n a g y v en d ég lö m et, házzal együtt, vidéki 
járási székhelyen, nyugalomba vonulás végeit, 
kedvező részletfizetéssel. Csak kom oly  vevők  
levelére válaszolok. 1 6

Igái Vadkerti Lászléne
Somogy megye

Magyar Paizs.
M a g y a r  / 'm á s  erfia MÓkii etilap
ii.agyat ipart, honi term ékei \é«: m a g y a r  m e l le m e t  
t e r i c tn t  m in d e n  terem  Évi elOlicctcsi a ia  4 ko­
rona Legolcsóbb lap >terkes*»ik B o r b é ly  G jo r jy  

t s  H o r v á th  Lajos Z a l.eg it  regen

Bérbeadó
gyógyfü rd ő  vendéglője és kávé­

háza, minden haszonbér nélkül Tartozik azon­
ban a kezelő orvosnak ét szobaasszonynak el­
látást főni. Bérbeadó esetleg az et.ész fürdő, 
megegyezés szerint, úgymint: szobák berende­
zéssel együtt az összes mellékhelyiségekkel to­
vábbá az összes fürdőkkel. Bővebb felvilágosítást 
ad a tulajdonos

Fried Fskeles
1 - 3  Algyogyfürdö (Hunyadmegve).

Brunovszky  
T W i r  Károly

K i s s  E r n ő  K o r o n a - f o g a d ó j a  i
; N a g y k a n izsa  a v á r o s  központján. Étterem.: 
| sör c s a r n o k ,  k á v é h á z ,  szép nyári udvar ker’i — ; 
j  vendéglő — Magyar konyha. — Kitűnő Tájborok •

Eladó vendéglő.
Egy te jesen berendezett vendéglő házzal együtt, 
közel a hajóállomáshoz, 12 (XH) (tizenkettő ezer) 
koronáért — nagyobb üzlet átvétele miatt — 
eladó. Az üzlethez. 2 vendéglői helyiség, egy 
nagy táncterem, 2 lakás konyha, szép pince, 
jégverem, istálló stb Bővebbet: Kurin Elek  
„Tisza vendéglős* A d a .  2 - 3

Kűiuiy
i,» hygienikus j á -  

tékkártya tisz 
titó intézete.

Budapest,
J SmiiMj-ii. 16.

•Többféle kemény és lágy sajtot leg­
finomabb minőségben gyárt, további eredeti 

emmentháliban állandóan nagy raktárt tart:

^  Stauffer és Fiai
nyugatmagyarországi sajtgyárak R é p c e la k .

Törvényes védjegy 
szabadalom.

J ó tá llá s !
a z  ir tá s  tö k é le te s  e r e d m é n y é é r t .

Reitter Oszkár
n a g y b e c sk e r e k i f ő k a p i t á n y  fa j-  
b a ro m fiten y ész tö n ek  ta lá lm á n y a  a

=  P A T K Á N I N  =
fe lü lm ú l eddig ism e r t  m in d en fé le  p a tk á n y ir tá  M e r t  (n e m  

m é r e g ) ,  em b erre , á l la im  c s e p p e t  se m  v e s z é ly e s .

I r in h n n  á m  í  I fn v n n o  mely élig kő’ülhelfll 120—160 natkámdoboz oro l  K orona, biztos 011145*01 i>mntei6 leírást,
amely köili, hogy különféle nagyságú gazda, ág* an i s  lakásban hány dotK'i 
használandó a te ljes k in tá-hoz — k é iés re  ingyen küld R eitterO  sz k a r  
főkapitány P A T K A N I N gyárának v ezeifsége  N a g y b ecsh o reh en . 

. B iz to s  é s  t ö k é le te s  ir tá s é r t  jó tá llá s .
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Kiváló uj fa jborok! Meghívás.
Vísontai ás Mátrahsgyaliaí Szőlőtelepek * h fé r t íH w It í

ó  borok nagy választékban!

■ lorártákesítá ■ 
lászváiytársasáia

Elnök: Nagymeltoságu Dr. KALLAY ZOLTÁN v. b. t. t ,  Hevesvárm főispánja. 
Igazgatóság szekhslye: GYÖNGYÖS (Főtér, Lubyház, Uj bankpalota). Postafiók 1. sz.‘ illaton 99. sz.

Sürgönyeim: 
Visontan atra

Ó 1908-1911. évjáratú és uj fajborok. 
Pecsenys, csemege, szamorodni és asszu-borok.

Hazánk legnagyobb termő hegyi oltvány szőlőtelepoi: 
Beültetett terület 540 hold. Évi termés 12,000 Hltr.

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekinté­
sére, szükség 1etük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából.

Borfajok: Mézes, Ezerjó, Rizling, Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát-Otonell, Chasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, 
=  Mustos, Madelaine, Kadarka, Otelló, Oportó, Burgundi, Kabernet. =

1918-ra szóló

megjelent. A fogadós és 
vendéglösiparhoz tartozók 
ne mulasszák el ezt a 
fontos szakkönyvet meg 
rendelni. A „V en d ég  
lö sö k  N aptára** ára —
3 k o ro n a  2 0  fillér .

Megrendelhető:

Fogadó kiadóhivatala:
Budapest, Vili., Gyulai Pál-utca 9 sz.

Vendéglősök, kocsmárosok és 
=  kávésok figyelmébe I =

Ü v e g  é s  p o r c e l lá n  á r u k  n a g y  v á la sz *  
t é k b a n  é s  e r e d e t i  g y á r i  á r o n  k a p h a tó k

ifj. Ö R Ű N W A L D  M Ó R
üveg- éa porcellán nagy  ra k tá rá b a n
Bpest, IV., Ferenc Józseí-rakpart 6.

( •  F é r n e  J ó n t e f k i d  k ö r e i é b e n ./

KENYÉRZACSKO
kenyér, kifli és egyéb száraz sütemény higiénikus 
megőrzésére. M inden v en d ég lő b en  n élk ü löz*  
k ö te tlen . Megrendelhetők
Fogadó-nyomda, Vili., Budapest, Szentkirályi-u. 34.

I T. olvasóink ne csak a „vezércikket, 
és egyéb közleményeket olvassák el 

hanem figyelemmel böngésszék a hirdetési rovatokat is

Pincérek figyelmébe!
Fő- és fizelőpincérek. kiknek oldal-zsebtárca (papírpénz), 
vagy lapró- és ezüstpénz számára) pincértáskára van szük­
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készült. — a legjutányosabb árak 
mellett — szerezhetik be :
I I  |  /  i  r i se rákötő# vár os tál, B O D A P R S1, ÍVM o  n a p  i / i i r n n s  * < * r « M*'»*18 (**«#»»«1 l U I l i U l  l i l l i l i v j j  ---------Képes árjegyzék bérmentve ----------

M U N D U S
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 

FABUTORGYÁRAK R.-T. :
Központi iroda:

Budapest, V.. Dorottya-u. 5 7. sz.
(Hitelbank-palota.)

Eladási telep:
Budapest. V., Dorottya-utca 7.

T elefon  89—51.
GYÁRAK: Besztercebánya, 
Borosjeno, Ungvár, Varasd. 
Mindennemű hajlított 
fabútor es kerti bútor

Ajánlja kávéházi és vendéglő berende­
zésekre csinosan k llitott gyártmányait.

r E R R M flN N  J. L.
H 1 ,  .................................................. .........

1819. évben alapított országos szabad. Alpacca-. 
Chinaezüst- és fémáru-gyárának lőraktára :

B U D A P E S T ,  IV. KEK., VAC1-UTCA 5. SZ.
iRaktárak: Béca, Grál, Prága ét Trieatben.) 

V ál!K 7ÍA L  fsgszolidabb kivitelű tárgyakból S z á l lo d á k , 
' “ 8 ^  V e n d é g lő k , K á o é h á z a k  és h á z ta r tá s o k  r é s z é r e .

=  P a p írs z a lv é tá k  =
A papírszalvéták használatának bevezetése nemcsak gazdasági 
hanem egészségügyi szempontból is ajánlatos. A hadügyi kor­
mány ugyancsak ily célból rendelte el a vasúti vendéglőkben 
úgy Magyarország, mint Ausztria területén a papírszalvéták 
használatát. □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □

Papírszalvétákat a l egj obb minőségben és 
legmérsékeltebb árak mellett cégnyomással vagv 

anélkül, gyorsan és csinos kivitelben szállít: a

Fogadi-noida, Bpest, Színtklrílyl-i. 34
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